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KAMAL ABDULLANIN “CASUS” KOMEDĠYASINDA  

TARĠXĠ QƏHRƏMANLIQ MOTĠVLƏRĠ KOMEDĠYA MÜSTƏVĠSĠNDƏ  

        
Xülasə. Məqalədə Kamal Abdullanın “Casus” komediyası tarixi qəhrəmanlıq müstəvisindən araşdırılmış-

dır. Bu məsələni araşdırmaq üçün əsərin mövzu və məzmun xüsusiyyətlərinə toxunulmuş, komediyada baş 

verən hadisələr nəzərdən keçirilmişdir. Həmçinin dünya ədəbiyyatının nadir incisi olan “Kitabi-Dədə 

Qorqud” dastanındakı bəzi məsələlər də xatırlanmış, hər iki əsər müqayisəli şəkildə təhlil olunmuşdur. Nə-

ticədə müəyyən olunmuşdur ki, yazıçı dastandakı əsas hadisələrədən daha çox bu hadisələri yaradan gizli 

məqamlara, dastanda göstərilməyən əsl səbəblərə komediya daxilində aydınlıq gətirmişdir. Kamal Abdulla 

əsərdə Oğuzu zəiflədən, igid oğullarının ölümünə, dustaqlığına öz içindəki casusların satqınlığının səbəb 

olduğunu göstərmişdir.. Kamal Abdulla bu hadisəni “Casus” adı altında şifrələyərək qələmə almışdır.  

Məqalədə həmçinin Qorqud ədəbiyyatının inkişaf tarixinə də nəzər salınmış, beləliklə, müəyyən olunmuş-

dur ki, “Kitabi-Dədə Qorqud” dastanı ədəbiyyatın daim maraq obyektinə çevrilmiş, bir çox ədəbiyyatşü-

naslar dastanın tədqiqi ilə məşğul olmuş, dərindən araşdırmışlar. 

Açar sözlər: dramaturgiya, komediya, ədəbiyyat, yazıçı, simvol 

   

Dünya mədəniyyətinin nadir incisi, Azərbaycan ədəbiyyatının, Azərbaycan mədəniyyə-

tinin əsas sütunlarından olan “Kitabi-Dədə Qorqud” dastanı xalqımızın milli-mənəvi dəyərlə-

rini özündə toplamıĢdır. Azərbaycan ədəbiyyatına daim diqqətlə yanaĢan, xüsusi qayğı göstə-

rən Ulu öndərimiz Heydər Əliyev “Kitabi-Dədə Qorqud” dastanının Azərbaycan ədəbiyyatın-

da daĢıdığı önəm və hər bir azərbaycanlının bu dastan qarĢısındakı vəzifəsi haqqında bir neçə 

fikir söyləmiĢdir: “Bizim zəngin tariximiz, qədim mədəniyyətimiz və milli mənəvi dəyərləri-

miz “Kitabi-Dədə Qorqud” eposunda öz əksini tapmıĢdır. Bu epos bizim ümumi sərvətimizdir 

və hər bir azərbaycanlı onunla haqlı olaraq fəxr edə bilər. Dastanın məzmunu, mənasını, onun 

hər kəlməsini hər bir azərbaycanlı məktəbdən baĢlayaraq bilməlidir. Bu, bizim ana kitabımız-

dır və gənclik bu kitabı nə qədər dərindən bilsə, millətini, xalqını, vətənini, müstəqil Azərbay-

canı bir o qədər də çox sevəcəkdir” [5, s. 3].   

KeçmiĢə, tarixi mövzulara müraciət, bu mövzuların fonunda müxtəlif janrda əsərlər ya-

ratmaq hər bir dövrdə Azərbaycan ədəbiyyatında aktual olmuĢdur. “Kitabi-Dədə Qorqud” 

dastanı da ədəbiyyatın daim maraq obyektinə çevrilmiĢ, bir çox ədəbiyyatĢünaslar dastanın 

tədqiqi ilə məĢğul olmuĢ, dərindən araĢdırmıĢlar. Bir çox sənətkarlar dastandakı müxtəlif boy-

ların süjetləri əsasında dəyərli əsərlər ərsəyə gətirmiĢlər. Bunun nəticəsində də, Azərbaycan 

ədəbiyyatında “Dədə Qorqud” ədəbiyyatı adlı ayrıca bir bölmə yaranmıĢdır. Anarın “Dədə 

Qorqud” povesti və filmi, Arif Abdullazadənin “Ulu Qorqud” poeması, Sahəndin “Sazımın 

sözü” poeması və s. bu bölmənin yaranmasında böyük rol oynadı. 

Bəs bu dastanın ayrıca bir bölmə yaradılacaq qədər sevilməsinə səbəb nədir? Çünki das-

tan insanların qəlbinə, düĢüncəsinə, günlük həyatlarına girməyi bacardı. Dastan mili-mənəvi 

dəyərlərimizin inkiĢafında, gənclərimizin təlim-tərbiyəsində, qəhrəman ruhda böyüməsində, 

insanların milli oyanıĢında böyük rol oynadı.    
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Kamal Abdullanın həm elmi, həm də bədii yaradıcılığında “Kitabi-Dədə Qorqud” dasta-

nı və bu dastanda yer alan boylar xüsusi yer tutur. Demək olar ki, Kamal Abdulla yaradıcığı 

daha çox “Kitabi-Dədə Qorqud” dastanı ilə bağlı yazdığı əsərlərlə yaddaĢlara həkk olunmuĢ-

dur. Kamal Abdulla öz yaradıcılığında “Kitabi-Dədə Qorqud” dastanında insanların, nəzəriy-

yəçilərin, alimlərin görə bilmədiyi gizli tərəflərini, dastandakı sirləri aĢkara çıxarmağa cəhd 

etmiĢ, məhz bu da onu digər qorqudĢünaslardan fərqləndirməyi bacarmıĢdır.    

“Gizli Dədə Qorqud”, “Sirr içində dastan, yaxud Gizli Dədə Qorqud-2”, “Mifdən yazı-

ya, yaxud Gizli Dədə Qorqud” monoqrafiyaları, bununla bağlı yazılan məqalələr, məruzələr 

yazıçının elmi fəaliyyətinin əsas hissəsidir.     

Sənətkar bədii yaradıcığında isə “Yarımçıq əlyazma” romanı, “Casus” komediyası, 

“Beyrəyin taleyi” dramı ilə Qorqud dünyasının dərinliklərinə baĢ vurur, yeni sirləri, heç kimin 

görə bilmədiyi yeni məqamları üzə çıxararaq bu dəfə oxucusuna bunu bədii Ģəkildə təqdim 

edir. Ümumiyyətlə, dramaturgiyada, xüsusilə də komediya müstəvisində “Kitabi-Dədə Qor-

qud” dastanına demək olar ki, az toxunulmuĢdur. Ədəbiyyatımızda bu mövzuda yazılmıĢ ko-

mediyalar Kamal Abdullanın “Casus” və Altay Məmmədovun “Dəli Domrul” pyesləridir. 

Kamal Abdullanın hər üç əsəri istər mövzu, istərsə də məzmun etibarilə bir-birinə çox 

yaxındır. Yazıçı əvvəlcə bu mövzuda komediya janrında qələmini sınamıĢ, daha sonra isə ro-

man və dramla daha geniĢləndirmiĢdir.     

Elmi-tarixi mövzunun komediya müstəvisinə gətirilməsi, müasir ideya əsasında yeni bə-

dii nümunəyə çevrilməsi Kamal Abdulla qələminin gücündən xəbər verir. Dramaturq qəhrə-

manlıq motivlərini komediya müstəvisinə çıxararaq dastandakı gizli məqamlara aydınlıq gəti-

rir. Yazıçı bunları edərkən təbii ki, tarixiliyi təhrif etmədən, komediyanın verdiyi imkanlarla, 

bədii Ģəkildə tarixi nümunəni daha da geniĢləndirir. Kamal Abdulla məhz “Casus” komediya-

sında bu qayda-qanunlara əməl edərək “Kitabi-Dədə Qorqud” dastanındakı bəzi məslələrə 

baĢqa sferadan yanaĢmıĢdır. Yazıçı dastandakı əsas hadisələrədən daha çox bu hadisələri ya-

radan gizli məqamlara, dastanda göstərilməyən əsl səbəblərə komediya daxilində aydınlıq gə-

tirmiĢdir. Əlbəttə ki, bu ədəbiyyatımız üçün bir yenililk deyildi. Çünki bir çox dramaturqlar 

məhz komediya vasitəsilə bir çox məsələləri təsvir etmiĢlər. Lakin Kamal Abdullanın kome-

diyası digər pyeslərdən fərqli olaraq gülüĢdən daha çox acı təəssüf hissi doğurur, insanı gül-

dürmək əvəzinə düĢünməyə sövq edir. Dramaturq pyesdə bir çox boylarda baĢ verən hadisə-

ləri yaradan acı, təəssüf hissi keçirən əsl səbəbə, “casus əhvalatına” yer vermiĢdir.  

Yazıçı bəylərin ov zamanı basqına məruz qalmasının, Qazan kimi bir xanın evinin talan 

edilməsinin, Beyrək kimi bir igidin dustaq olmasının və yaxud digər hadisələrin baĢ vermə sə-

bəbinin oğuzların diqqətsizliyi və yaxud tədbirsizliyi ucbatından olmadığını təsvir edir. “Ağa-

cı qur içindən yeyər” məsəlində olduğu kimi, Oğuzu da zəiflədən, igid oğullarının ölümünə, 

dustaqlığına öz içindəki casusların satqınlığı səbəb olmuĢdur. Kamal Abdulla da bu hadisəni 

“Casus” adı altında Ģifrələyərək qələmə almıĢdır.    

Əsərdə Oğuz elinin bəylərbəyi Qazan xan, altmıĢ min kafirə qan qusduran ġir ġəmsəddin, 

altmıĢ min erkək dərisindən hazırlanan kürkü topuqlarını örtməyən Aruz, Oğuz igidlərinin dostu 

Beyrək, Oğuz dövlətinin sərhədlərini qoruyan Bəkil, Oğuzun bilicisi, ağsaqqalı Dədə Qorqud, 

Burla xatun, Boğazca Fatma və onun casus oğlu iĢtirak edirlər. Əsərdəki obrazların adlarından 

bəziləri dastanla eynilik təĢkil etsə də məzmun etibarilə tamamilə fərqlidir. Məzmunun fərqli 

olmasına baxmayaraq dastanda Oğuz elini əsas narahat edən, dastanın sonunda onların birliyini 

pozan, Oğuzların baĢına gələn bəlaların səbəbinə komediya daxilində aydınlıq gətirilir. Yazıçı 

pyesin əvvəlində Oğuzlar arasında narazılığa səbəb olan ağ, qara çadır məsələsinə toxunur. 

“Salur Qazanın evi. Bayırdan səslər gəlir. Tez olun, tez olun... Bəylər gəldi. Ġndi Qazan evdən 

çıxacaq. Tez olun. YavaĢ, ora yox, bu zəhrimar qara çadırı bura tik. Cəld ol.... Gəldilər... Ağ ça-

dırı ora, ora. Qazan var-gəl edir. ġir ġəmsəddin girir, tələs” [2, s.773].   

Əsərin ilk səhifələrindən yazıçı ikiyə bölünmüĢ, parçalanmıĢ Oğuz eli təsvir edir. Biz 

bunu obrazların dilindən səslənən Ġç Oğuz, DıĢ Oğuz ifadələri ilə görə bilirik. Kamal Abdulla 
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Oğuzların daxilindəki bu ayrılığa, dayısı Aruzun bir anda düĢmənə çevrilməsinə öz yazıçı tə-

xəyyülü ilə aydınlıq gətirmək istəyir. “Sən yox idin, Baybur həbsindəydin. Ova çıxırdıq. 

Uzun, ağır səfər idi. Hamının yanında qırmızı-qırmızı mənə “Ordun üstünə kimi qoyub gedir-

sən?” sordu və diqqətlə gözümün içinə baxdı. QardaĢım Qaragünəni dedim. BaxıĢını çöndər-

di. Amma mən də duyuq düĢdüm. Çöndü Aruz. O zamandan Ġç Oğuzdan çöndü. DıĢ Oğuz 

bəyləri də ki, aydındı, onun sözünü tutacaqlar” [2, s. 775].    

Əsərdə əsas hadisələr Beyrəyin vacib bir xəbəri Qazan xana çatdırmaq üçün məclisə təĢ-

rif buyurması ilə baĢlayır. Beyrək Oğuzların daxilində casus olduğunu, bunun Bayburd hasa-

rında olarkən eĢitdiyini Qazan xana söyləyir. Qazan əvvəl inanmasa da sonradan baĢ verən 

hadisələri xatırladıqca Beyrəyin sözünü təsdiqləyir. Əsərdə əsas hadisələr Beyrəyin vacib bir 

xəbəri Qazan xana çatdırmaq üçün məclisə təĢrif buyurması ilə baĢlayır. Beyrək oğuzların da-

xilində casus olduğunu, bunun Bayburd hasarında olarkən eĢitdiyini Qazan xana söyləyir. Qa-

zan əvvəl inanmasa da sonradan baĢ verən hadisələri xatırladıqca Beyrəyin sözünü təsdiqlə-

yir”. Belə-belə iĢlər. Ov səfəri deyirsən. Bu, bir. Sənin toyun-iki. Oğlum Uruzun səfəri-üç. 

Yeynək-Yeynək-dörd...”[2, s. 776].      

Qazanın dilindən deyilən bu sadalamalar bizə dastandakı boyları xatırlatmaqla qalmır, 

orada baĢ verən hadisələr haqqında düĢünməyə vadar edir. Onların casus kimi ilk ağıllarına 

Aruz gəlsə də, Qazan bu fikri təkzib edir, çıxıĢ yolunu oğuzların bilicisi, ağsaqqalı Dədə Qor-

qudu çağırıb əsl həqiqəti ondan öyrənməkdə görürlər. Bu vaxt isə yazıçı nağıllarda qarĢılaĢdı-

ğımız tükü yandıraraq kimisə köməyə çağırmaq epizoduna müraciət edir. Dastanda iĢlənmiĢ 

bu mifoloji ünsür komizmə məxsus olan incə bir detal olsa da oxucunu ani olaraq keçmiĢə 

aparır, onda xoĢ təbəssüm yaradır.         

Dədə Qorqud casusun kimliyini açıqlayaraq onun qırx oynaĢlı Boğazca Fatmanın oğlu 

olduğunu söyləyir: “Oğuzda Boğazca Fatma deyilən bir arvad var. Hamınız yaxĢı tanıyırsınız. 

Gəncliyində gözəldimi, gözəl deyildi. Ayaması vardı-onu da bilirsiniz. Kim çaĢıb onun yanın-

dan keçdisə, boğaza qaldı. Amma çifayda ömründə bircə oğul övladı oldu Fatmanın. Babası 

kimdi, heç kim bilimir. Boğazca Fatmanın oğludu kafirin casusu, biləsən”[2, s.782]. Dastanı 

oxuyan hər bir oxucu bilir ki, Dədə Qorqudun adını çəkdiyi Boğazca Fatmaya “Kitabi-Dədə 

Qorqud” dastanında yalnız bir boyda – “Bamsı Beyrək” boyunda rast gəlinir. Lakin burada da 

o, əsərin əsas obrazı kimi yox, sadəcə epizodik surət kimi çıxıĢ edir. Dastanda onun haqqında 

Beyrəyin igidliyi ilə bağlı təĢkil olunmuĢ məclisdə rəqs etməsi və ozanın onu qırx oynaĢlı qa-

dın kimi təqdim etməsi verilir. Kamal Abdulla isə “Casus” pyesində Boğazca Fatmanı əsərin 

əsas obrazı kimi təsvir edir.      

Dədə Qorqud Qazana casusun kimliyini dedikdən sonra ilk iĢ Boğazca Fatmanın yanına 

gəlib baĢ verənlərlə bağlı onu xəbərdar edir. Bu vaxt belə bir maraqlı vəziyyət yaranır ki, ca-

susun kimliyini Qazana söyləyən də Dədə Qorqud, Boğazca Fatmanı oğlunu gözləyən təhlükə 

barəsində xəbərdarlıq edən, ölümdən yan keçməyin yolunu göstərən də o. Bəs buna səbəb nə-

dir? Mənim fikrimcə, Dədə Qorqud Oğuz elinin bilicisi, öngörəni kimi öz vəzifəsini yerinə 

yetirsə də, müdrik, xeyirxah bir ağsaqqal kimi bir ananın övlad dağı görməyini, bala dərdi 

çəkməyini istəmir. Dədə Qorqudun məsləhəti ilə Boğazca Fatma baĢda Qazan olmaqla Aruza, 

ġir ġəmsəddinə, Bəkilə öz kimliyinə yaraĢan bir yalan söyləyərək ayrı-ayrılıqda hər birinə oğ-

lunun atası olduqlarını söyləyir. Övlad sevgisi güc gələn bəylər hər yolla casusu ölümdən xi-

las etməyə çalıĢırlar. Və sonda buna nail olaraq casusun dustaq kimi saxlandığı quyunu açıb 

buraxırlar.  

Pyesin sonu isə Dədə Qorqudun ibrətli sözlərdən ibarət monoloqu ilə tamamlanır. 

“Fatma, Fatma, sən də hazır ol zavallı ana. Bu biçarə dustaq qoy çıxıb bu quyudan yapıĢsın 

anasının əlindən, itsin bu gen aləmdən. Hələ bu harasıdır, hələ nələr gözləyir sizi. Ağır günlər 

öndədi... Yolun açıq olsun. Get, xain övlad. Bu acı rəvayət qoy elə buradaca bitsin, boğazca 

Fatmanın xain, casus, əziz oğlunun sirri qoy elə buradaca gömülsün torpağa” [2, s. 814-15]. 

Dədə Qorqudun bu monoloqu haqqında ədəbiyyatĢünas Tofiq Hacıyev bir sıra maraqlı fikirlər 
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söyləmiĢdir. “Qorqud Dədənin dediyi çin çıxdı:casus öz sirləri ilə, yəni casusluq xisləti ilə 

torpağa gömüldü. Bu casus xisləti zaman-zaman bu torpaqdan cücərti verdi. Nə vaxt ki, o cü-

cərti elə cücərti halında tapdandı, məhv oldu, Oğuz ucaldı. Nə vaxt ki, o cücərti nəzərdən ya-

yınıb boy verdi, Oğuz süqut elədi. Kamal Abdulla komediyasındakı casus obrazını bu günkü 

Qarabağ xəyanətinin havasından yazıb. Dədə Qorqudun bu son sözü bugünün komik Oğuz 

monoloqudur ” [4, s. 10].  

Göründüyü kimi, Tofiq Hacıyev Oğuzun süqutunu casusluqla, casusun məhv edilməmə-

si ilə əlaqələndirmiĢ, bu yanlıĢın nəinki Oğuzların sonunu gətirdiyini, hətta bugünkü günü-

müzdə də qarĢılaĢdığımız bir çox məğlubiyyətlərin səbəbini casusluq xislətində görmüĢdür. 

Kamal Abdulla əsəri komediya janrında yazsa da, pyesdə baĢ verən hadisələr insanda istər-is-

təməz təəssüf hissi doğurur, bəzən bu təəssüf hissi ürək yanğısı, acı göynəlti ilə də qarıĢır.  

Dramaturq əsəri komediya janrının tələbinə uyğun olaraq komik planda təsvir etməyə 

çalıĢmıĢ, komediyanın əsas elementi olan gülüĢdən istifadə etmiĢdir. Lakin bu gülüĢ adi ko-

mik gülüĢ, yumor deyil. Bu gülüĢ satirik, kinayəli, acı gülüĢdür. Xaricdə üzləri güldürən, da-

xildə isə insanın qəlbinə od salan gülüĢdür.    

Yazıçı pyesin nəinki süjetini, orada baĢ verən hadisələri komik planda təsvir etməyə ça-

lıĢmıĢ, hətta obrazların dilini də buna uyğunlaĢdırmıĢdır. Tofiq Hacıyev pyesdəki dil məsələ-

sinə də aydınlıq gətirmiĢ, Kamal Abdullanın əsərdə obrazlar üçün seçdiyi bir az komik, bir az 

da satirik dili yüksək qiymətləndirmiĢdir. “Dastanda sərkərdənin igidlərlə, igidlərin sərkərdə 

ilə danıĢıqları seçmə leksikonla, yüksək üslubda, təmtəraqlı dillə gedir. ġir ġəmsəddin Qazan 

xana deyir: “Bunun zırıltısı sonra çıxacaq, xanım”, Bu da ulu sərkərdə Qazan xanın acizliyini 

göstərən dil nümunələri: “Burla xatun bildi, mən batdım.” Bu nə həyatdır, mən yaĢayıram, qa-

dir Tanrı?” və s.. “Casus”dan verdiyimiz loru və komik-satirik nitq parçaları Oğuz qəhrəman-

larının əfsanəvi igidliklərinə yaraĢan Ģairanə-poetik dilə parodiya olaraq assosativ Ģəkildə ko-

mediyanın personajlarını komik cildə salır” [4, s.12].   

Kamal Abdulla qədim dövrün nümunəsindən istifadə edərək müasir dövrümüz üçün də çox 

aktual olan bir mövzunu özünəməxsus Ģəkildə təsvir edərək komediya müstəvisinə gətirdi. 

Bununla da o, Qorqud ədəbiyyatının davamçısı kimi müasir dövrümüzə yenilik gətirməyi bacardı.  

ĠĢin elmi nəticəsi. Bütün bu yuxarıda deyilənləri nəzərdən keçirərək deyə bilərik ki, 

“Kitabi-Dədə Qorqud” dastanı qədim dövrdə yaranmasına baxmayaraq müasir dövrdə də ya-

zıçılar tərəfindən fərqli janrlarda, yazıçı təxəyyülü nəticəsində fərqli məzmunlarda qələmə 

alınmıĢdır. Dastan bir çox yazıçıların, tədqiqatçıların diqqətini cəlb etmiĢ, nəticədə “Dədə 

Qorqud” adlı bir bölmə yaranmıĢdır. Lakin bizə elə gəlir ki, bu dastan nə qədər iĢlənsə də, 

araĢdırılsa da yenə də yeni-yeni tədqiqatlara ehtiyac duyulur.      

ĠĢin elmi yeniliyi. Məqalədə Kamal Abdullanın “Casus” komediyasına yalnız mövzu və 

və məzmun xüsusiyyətləri baxımından yanaĢılmamıĢ, əsərdə tarixi qəhrəmanlıq motivləri 

araĢdırlmıĢdır. Həmçinin bir sıra məqamlar dastanın əsl versiyası ilə müqayisəli Ģəkildə təhlilə 

cəlb olunmuĢdur.   

ĠĢin tətbiqi əhəmiyyəti. Bizə elə gəlir ki, təqdim olunan məqalə Qorqud ədəbiyyatı ilə 

maraqlanan hər kəs üçün əhəmiyyətli ola bilər. Bu məqalədən universitetlərin tələbələri, ma-

gistrantları istifadə edə bilər.       
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R.B.Məmmədova 

Motives of Historical Heroism on the Comedy Level in Kamal Abdulla's 'A Spy' Comedy 

Summary 

 

Kamal Abdulla's comedy 'A Spy' is examined in the article from the level of historical heroism. 

In order to explore this issue, the subject and content features of the work were touched upon, and the 

events in the comedy were reviewed. Moreover, some issues from the saga Kitabi-Dada Gorgud, a 

masterpiece of epic literature, were mentioned, and both works were analyzed comparatively. As a 

result, it was determined that the writer clarified the secret moments forming these events, the real 

reasons not shown in the epic, within the comedy, rather than the main events. In his work, Kamal 

Abdulla showed that the reason for the death and imprisonment of Oghuz's brave sons was the betrayal 

of spies within. Kamal Abdulla also encrypted this event under the name 'Spy'.  

The article also reviewed the history of the development of Gorgud literature; thus, it was 

determined that the Kitabi-Dada Gorgud epic has become an object of interest in literature, and many 

literary scholars have been engaged in the study of the epic and have studied if in depth. 

Key words: dramaturgy, comedy, literature, writer, symbol 

 

Р.Б.Мамедова 

Историко-героические мотивы в комедии Камала Абдуллы «Шпион»,  

на комедийной плоскости 

Резюме 

 

В комедии Камала Абдуллы «Шпион», отмеченной в статье, историко-героические моти-

вы были исследованы с комедийной плоскости. Для исследования этого вопроса были затро-

нуты особенности темы и содержания произведения, рассмотрены происходящие в комедии 

события. Также были упомянуты некоторые вопросы героического эпоса огузов «Китаби-Деде 

Горгуд», являющейся редчайшей жемчужиной мировой литературы и проанализированы оба 

произведения в сравнительной форме. В результате было определено, что писатель, прояснил 

внутри комедии не основные события эпоса, а скрытые моменты, создавшие эти события, нас-

тоящие причины, не показанные в эпосе. В своей работе Камаль Абдулла показал, что истинная 

причина падению, ослаблению Огуза, было предательство внутренних шпионов, что привело к 

гибели и заключению отважных сыновей. Это событие Камаль Абдулла описал в своей коме-

дии, зашифрованной под названием «Шпион». 

В статье также была рассмотрена история развития Горгудской литературы и при этом 

определено, что эпос «Китаби-Деде Горгуд» стал объектом постоянного интереса в литературе 

и многие литературоведы, занимаясь исследованием этого эпоса, глубоко его изучили. 

Ключевые слова: драматургия, комедия, литература, писатель, символ 
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